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FRANÇAIS  MODE D’EMPLOI

I. INTRODUCTION
K-ETCHANT Syringe est un gel de mordançage constitué d’une solution 
aqueuse d’acide phosphorique à 35% et de silice colloïdale. Il permet une 
application précise et sélective grâce à sa consistance fluide mais non liquide.

II. INDICATIONS
1. Mordancage de l’émail et de la dentine
2. Nettoyage des matériaux de restauration dentaire

III. CONTRE-INDICATIONS
Patients avec antécédents d’hypersensibilité à ce produit

IV. EFFETS SECONDAIRES POSSIBLES
K-ETCHANT Syringe peut provoquer une inflammation ou une érosion 
accompagnée d’irritations.

V. PRÉCAUTIONS
1. Consignes de sécurité
1. Le produit peut provoquer une inflammation ou une érosion 

accompagnée d’irritations.Faire preuve de précaution pour empêcher le 
produit d’entrer en contact avec la peau ou l’oeil. Avant l’utilisation, couvrir 
les yeux du patient avec une serviette pour les protéger des projections.

2. En cas de contact du produit avec les tissus du corps humain, 
prendre les mesures suivantes :
<En cas de pénétration du produit dans l’oeil>

Rincer immédiatement l’oeil abondamment à l’eau et consulter un 
médecin.

<�En cas de contact entre le produit et la peau ou les muqueuses 
buccales>
Rincer immédiatement et abondamment à l’eau.

3. Ce produit contient des substances susceptibles de provoquer des 
réactions allergiques.Eviter d’utiliser le produit chez des patients 
avec des allergies connues à un des composants du produit.

4. Si le patient présente une réaction d’hypersensibilité sous forme 
d’érythème, d’eczéma, de signes caractéristiques d’inflammation, 
d’ulcère, de gonflement, de prurit ou d’engourdissement, cesser 
l’utilisation du produit et demander un avis médical.

5. Porter des gants ou prendre d’autres mesures de protection 
appropriées pour empêcher l’apparition d’inflammation, d’érosion 
ou d’hypersensibilité qui peuvent résulter du contact avec les 
composants du produit.

6. Prendre les mesures nécessaires pour éviter que le patient n’avale 
accidentellement le produit.

7. L’embout aiguille est à usage unique seulement. Ne pas le réutiliser 
pour empêcher toute contamination croisée. Le jeter après usage.

8. Si les instruments de ce produit sont endommagés, protégez-vous 
des dommages et cessez immédiatement de les utiliser.

9. Si le produit adhère à des vêtements, lavez-les avec de l’eau. 

2. Précautions pour la manipulation
1. Le produit ne doit pas être utilisé dans tout autre but que ceux 

spécifiés dans les [II.INDICATIONS].
2. L’utilisation de ce produit est limitée à l’usage des chirurgiens 

dentistes agréés.
3. Utiliser une digue en caoutchouc pour contrôler l’humidité, le cas 

échéant.
4. Après chaque utilisation, retirer l’embout aiguille de la seringue et 

reboucher la seringue immédiatement et solidement.
5. Ne mélanger le produit à aucun autre matériau dentaire.

3. Consignes de conservation
1. Le produit doit être utilisé avant la date de péremption indiquée sur 

l’emballage.
2. Le produit doit être conservé à 2 – 25°C / 36 – 77°F lorsqu’il n’est 

pas utilisé.
3. Le produit ne doit pas être exposé à une chaleur extrême ou 

directement à la lumière solaire.
4. Le produit doit être conservé dans un endroit adéquat, auquel seuls 

des dentistes ont accès.

VI. COMPOSANTS
Veuillez voir l’extérieur de l’emballage pour les contenus et les quantités.
1) Agent décapant

Principaux ingrédients:
・Acide phosphorique
・Eau
・Silice colloïdal
・Pigment

2) Accessoire
・Needle tip (E) (Embout aiguille (E))

VII. PROCÉDURES CLINIQUES
1. Préparation de la seringue

1-1. Dévisser le bouchon de la seringue, et fixer l’embout aiguille 
de la seringue en le tournant dans le sens des aiguilles d’une 
montre. Recouvrir l’ensemble de la seringue avec une protection 
jetable (par exemple, un sac en plastique) pour empêcher toute 
contamination par la salive ou le sang. Désinfecter la seringue en 
l’essuyant avec un tampon de gaze hydrophile imprégné d’alcool, 
avant de la reboucher et après utilisation.

1-2. Déposer une petite quantité de gel sur un tampon ou de la 
gaze, et s’assurer que le gel est appliqué de manière adéquate.

2. Prétraitement de la surface d’adherend
Prétraiter la surface d’adherend selon les instructions relatives à 
l’utilisation du système adhésif utilisé conjointement.

3. Application du gel
Répartir le gel lentement et l’appliquer sur la surface d’adherend. 
Se référer aux instructions d’utilisation du système adhésif utilisé 
conjointement pour vérifier le temps de mordançage approprié. Le 
temps de mordançage standard de ce produit est de 5 à 10 secondes.

4. Rinçage et séchage
Après la durée prédéterminée, rincer abondamment et sécher de la 
manière habituelle.

5. Application de l’adhésif dentaire
Procéder au travail utilisant le système adhésif selon les instructions 
d’utilisation de son fabricant.
[AVERTISSEMENT]
・�En ce qui concerne les conditions de mordançage, suiver les 

instructions d’utilisation du système adhésif utilisé conjointement.
・�Éviter toute contamination de la surface de la dent mordancée 

avec la salive, etc. En cas de contamination, répéter le processus 
de mordançage, de rinçage et de séchage.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. s’engage à remplacer tout produit défectueux. 
Kuraray Noritake Dental Inc. décline toute responsabilité en cas de pertes ou 
dommages directs ou indirects, ou inhabituels, découlant de l’utilisation du 
produit ou d’une utilisation inappropriée. Avant utilisation, l’utilisateur s’engage 
à vérifier que les produits sont bien appropriés à l’usage qu’il compte en faire 
et l’utilisateur endosse tous risques et responsabilités associés.

ESPAÑOL  MODO DE EMPLEO

I. INTRODUCCIÓN
K-ETCHANT Syringe es un gel grabador que consiste en un 35 % 
de solución acuosa de ácido fosfórico y silicio coloidal. Permite una 
colocación precisa y selectiva gracias a su consistencia fluida , que 
no líquida. 

II. INDICACIONES
1. Grabado de esmalte y dentina
2. Limpieza de materiales para restauraciones dentarias

III. CONTRAINDICACIONES
Pacientes con un historial de hipersensibilidad a este producto

IV. POSIBLES EFECTOS SECUNDARIOS
K-ETCHANT Syringe puede causar inflamación o erosión con su 
consiguiente irritación.

V. PRECAUCIONES
1. Precauciones de seguridad
1. El producto puede causar inflamación o erosión con su consiguiente 

irritación. Sea precavido impidiendo que el producto entre en 
contacto con la piel o penetre en el ojo. Antes de utilizar el producto, 
cubrir los ojos del paciente con una toalla para protegerlos en el 
caso de salpicadura del material.

2. Adoptar las siguientes medidas si el producto entra en contacto con 
los tejidos humanos:
<Si el producto entra en el ojo>

Enjuagar inmediatamente el ojo con abundante agua y consultar 
a un médico.

<Si el producto entra en contacto con la piel o con la mucosa oral> 
Enjuague de inmediato con abundante agua.

3. Este producto contiene sustancias que pueden originar reacciones 
alérgicas.Evite el uso del producto en pacientes con alergias 
conocidas a cualesquiera de los componentes del producto.

4. Si el paciente presenta alguna reacción de hipersensibilidad, tal 
como erupción, eccema, inflamación, úlcera, hinchazón, picor o 
entumecimiento, interrumpir el uso del producto y consultar a un 
médico.

5. Póngase guantes o tome las medidas de protección adecuadas 
para evitar la aparición de inflamación, erosión o hipersensibilidad 
que puede resultar del contacto con los componentes del producto.

6. Evite que el paciente ingiera accidentalmente el producto.
7. La punta de la aguja es una punta de un único uso. No la reutilice, a 

fin de evitar una contaminación cruzada. Deséchela tras su uso.  
8. Si los instrumentos de este producto están defectuosos, tenga 

cuidado de no hacerse daño y deje de utilizarlos inmediatamente.
9. Si el producto se adhiere a la ropa, lávelo con agua.

2. Precauciones de uso y manipulación
1. No debe utilizarse el producto para ningún fin distinto de los 

especificados en [II.INDICACIONES].
2. El uso de este producto está limitado a los profesionales dentales 

autorizados.
3. Utilice un dique de goma para el control de la humedad si es 

necesario. 
4. Retire de la jeringa la punta de la aguja tras cada uso y vuelva a 

enroscar el tapón de la jeringa bien apretado.
5. No mezcle el producto con ningún otro material dental.

3. Precauciones de almacenamiento
1. El producto deberá ser utilizado antes de la fecha de caducidad 

indicada en el envase.
2. El producto debe ser almacenado a 2 - 25°C/ 36 - 77°F cuando no 

lo utilice.
3. El producto debe mantenerse alejado del calor extremo o de la luz 

directa del sol.
4. El producto debe ser almacenado en lugares adecuados a los que 

sólo tengan acceso los profesionales dentales. 

VI. COMPONENTES
Por favor, vea el exterior del envase para conocer el contenido y la 
cantidad.  
1) Agente grabador

Ingredientes principales:
・Ácido fosfórico
・Agua
・Silicio coloidal
・Pigmento

2) Accesorio
・Needle tip (E) (Punta de la aguja (E))

VII. PROCEDIMIENTOS CLÍNICOS
1. Preparación de la jeringa

1-1. Desenrosque el tapón de la jeringa y coloque la punta de la 
aguja girándola en el sentido de las agujas del reloj. Cubra 
toda la jeringa con una barrera desechable (por ejemplo, una 
bolsa de plástico) para impedir la contaminación por saliva y 
sangre. Desinfecte la jeringa con un trozo de gasa absorbente 
humedecida con alcohol tanto antes de cubrirla como después 
del uso.

1-2. Dispense una pequeña cantidad de gel sobre un algodón o una 
gasa y asegúrese de que se dispensa adecuadamente. 

2. Pretratamiento de la zona adherente
Pretrate la zona adherente según las instrucciones de uso del 
sistema adhesivo que vaya a utilizarse en conjunto. 

3. Aplicación del gel
Dispense el gel lentamente y aplíquelo a la superficie adherente. 
Sigalas instrucciones de uso del sistema adhesivo que utilice para 
confirmar el tiempo de grabado apropiado. El tiempo de grabado 
estándar de este producto es de 5 a 10 segundos. 

4. Enjuagar y secar
Tras el tiempo predeterminado, enjuague concienzudamente y 
seque de la forma habitual.

5. Aplicación del adhesivo dental
Proceda con el trabajo utilizando el sistema adhesivo de acuerdo 
con las instrucciones de uso específicas del fabricante. 
[PRECAUCIÓN]
・En función de las condiciones de grabado, siga las instrucciones 

de uso del sistema adhesivo que se utilice. 
・Evite cualquier contaminación de la superficie de diente grabada 

con saliva etc. Si esto ocurriera, repita el grabado, enjuague y 
seque.

[GARANTÍA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sustituirá cualquier producto que resulte 
defectuoso. Kuraray Noritake Dental Inc. no acepta responsabilidad 
alguna por pérdida o daño, directo, indirecto, resultante o especial, 
derivado de la aplicación o el uso o la incapacidad para utilizar estos 
productos. Antes de la utilización, el usuario determinará la idoneidad 
de los productos para el uso previsto y el usuario asume todo riesgo y 
responsabilidad en relación con esto.

ITALIANO  ISTRUZIONI PER L’USO

I. INTRODUZIONE
K-ETCHANT Syringe è un gel mordenzante costituito dal 35 % di 
soluzione acquosa a base di acido fosforico e da silice colloidale. 
Consente una collocazione precisa e selettiva grazie alla sua 
consistenza scorrevole ma non liquida. 

II. INDICAZIONI
1. Mordenzatura su smalto e dentina
2. Pulizia dei materiali restaurativi dentali

III. CONTROINDICAZIONI
Pazienti con una storia di ipersensibilità verso questo prodotto

IV. POSSIBILI EFFETTI COLLATERALI
K-ETCHANT Syringe può causare infiammazione o erosione con 
irritazione.

V. PRECAUZIONI
1. Precauzioni di sicurezza
1. Il prodotto può causare infiammazione o erosione con irritazione. 

Prestare attenzione affinché il prodotto non venga a contatto con la 
pelle o con gli occhi. Prima di utilizzare il prodotto, coprire gli occhi 
del paziente con un panno e proteggere gli occhi del paziente contro 
eventuali schizzi di materiale.

2. Se il prodotto viene a contatto con i tessuti del corpo umano, 
adottare le seguenti misure:
<Se il prodotto entra negli l’occhio>

Lavare immediatamente l’occhio con abbondante acqua e 
consultare un medico.

<Se il prodotto entra in contatto con la pelle o le mucose orali>”
Lavare immediatamente con abbondante acqua.

3. Questo prodotto contiene sostanze che possono causare reazioni 
allergiche. Evitare l’uso del prodotto su pazienti con allergie 
conclamate a qualcuno dei componenti del prodotto. 

4. Se il paziente presenta una reazione di ipersensibilità come 
eruzione cutanea, eczema, infiammazione, ulcerazione, gonfiore, 
prurito o insensibilità interrompere l’uso del prodotto e consultare 
un medico.

5. Indossare guanti o prendere appropriate misure protettive per 
evitare l’insorgere di infiammazione, erosione o ipersensibilità che 
potrebbe derivare dal contatto con i componenti del prodotto.

6. Prestare la massima attenzione affinché il paziente non rischi di 
ingoiare accidentalmente il prodotto.

7. La punta della siringa è monouso. Non riutilizzarla per evitare una 
contaminazione incrociata. Va smaltito dopo l’uso.  

8. Se gli strumenti di questo prodotto sono danneggiati, prestare 
la massima attenzione ed interrompere immediatamente il loro 
impiego.

9. Se il prodotto aderisce agli indumenti, lavarlo via con acqua.

2. Precauzioni d’uso e di manipolazione
1. Il prodotto non deve essere utilizzato per scopi diversi da quelli 

elencati nelle [II.INDICAZIONI].
2. L’utilizzo del prodotto è riservato esclusivamente a professionisti 

del settore.
3. Utilizzare una diga in gomma per tenere sotto controllo l’umidità, se 

necessario. 
4. Dopo ogni uso rimuovere la punta dalla siringa e richiudere 

immediatamente e bene la siringa.
5. Non miscelare il prodotto con altri materiali dentali.

3. Precauzioni di conservazione
1. Il prodotto deve essere utilizzato entro la data di scadenza indicata 

sulla confezione.
2. Il prodotto deve essere conservato a 2 -25°C/ 36 -77°C se non 

utilizzato.
3. Il prodotto deve essere tenuto lontano dal calore estremo o dalla 

luce diretta del sole.
4. Il prodotto deve essere conservato in un luogo idoneo, cui abbiano 

accesso esclusivamente professionisti del settore.

VI. CONTENUTO
Contenuti e quantità sono elencati all’esterno della confezione.
1) Agente mordenzante

Componenti principali:
・Acido fosforico
・Acqua
・Silice colloidale
・Pigmento

2) Accessorio
・Needle tip (E) (Punta della siringa (E))

VII. PROCEDURE CLINICHE
1. Preparazione della siringa

1-1. Svitare il cappuccio della siringa e inserire la punta sulla siringa 
ruotando in senso orario.  Coprire l’intera siringa con una 
barriera monouso (ad esempio una busta in plastica) per evitare 
contaminazioni da saliva o sangue. Disinfettare la siringa 
passandola con un compressa di garza assorbente imbevuta di 
alcol sia prima di coprirla, sia dopo l’uso.

1-2. Erogare una piccola quantità di gel su un tampone o una garza 
e accertarsi che il gel sia distribuito adeguatamente. 

2. Pretrattamento dell’area di adesione
Pretrattare l’area di adesione secondo le istruzioni per l’uso del 
sistema adesivo che si usa congiuntamente. 

3. Applicazione del gel
Erogare il gel lentamente e applicarlo alla superficie di adesione. 
Fare riferimento alle istruzioni per l’uso del sistema adesivo che si 
usa congiuntamente per avere conferma del tempo di mordenzatura 
appropriato. Il tempo di mordenzatura standard di questo prodotto è 
di 5-10 secondi. 

4. Risciacquo e asciugatura
Trascorso il tempo predeterminato, sciacquare abbondantemente e 
asciugare come di consueto.

5. Applicazione dell’adesivo dentale
Procedere con il lavoro utilizzando il sistema adesivo secondo le 
specifiche istruzioni per l’uso del suo produttore. 
[ATTENZIONE]
・Per quanto riguarda le condizioni di mordenzatura, seguire 

le istruzioni per l’uso del sistema adesivo che si usa 
congiuntamente. 
・Evitare qualsiasi contaminazione della superficie mordenzata 

del dente con saliva, ecc. In caso di contaminazione ripetere la 
mordenzatura, la pulizia e l’asciugatura.

[GARANZIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. sostituirà qualsiasi prodotto che dovesse 
risultare difettoso. Kuraray Noritake Dental Inc. non si assume alcuna 
responsabilità per perdita o danni diretti, conseguenti o particolari, 
causati dall’applicazione, dall’utilizzo o dall’incapacità a utilizzare 
questi prodotti. Prima di utilizzare i prodotti, l’operatore deve verificare 
che gli stessi siano adatti all’uso che ne intende fare, assumendosi tutti 
i rischi e le responsabilità che ne conseguono.

NEDERLANDS  GEBRUIKSAANWIJZING

I. INLEIDING
K-ETCHANT Syringe is een etsgel met 35% fosforzuur in een waterige 
oplossing met colloidaal silica. Het laat precieze en selectieve 
plaatsing toe dankzij de vloeibare, maar niet de dunne consistentie.

II. INDICATIES
1. Etsen van glazuur en dentine
2. Reiniging van tandheelkundige restauratieve materialen

III. CONTRA-INDICATIES
Patiënten met een voorgeschiedenis van overgevoeligheid voor dit 
product

IV. MOGELIJKE BIJWERKINGEN
K-ETCHANT Syringe kan ontsteking of erosie veroorzaken met 
irritatie.

V. VOORZORGSMAATREGELEN
1. Veiligheidsmaatregelen
1. Het product kan ontsteking of erosie veroorzaken met irritatie. Zorg 

ervoor dat het product niet in contact komt met de huid of in de ogen 
terechtkomt. Voor gebruik moet u passende maatregelen treffen 
om de ogen van de patiënt te beschermen tegen spatten van het 
product.

2. Indien het product in contact komt met zacht weefsel, neem dan de 
volgende maatregelen:
<Indien het product in het oog komt>

Onmiddellijk het oog met veel water spoelen en een arts 
raadplegen.

<Indien het product in contact komt met de huid of de mucosa>
Spoel direct met ruime hoeveelheden water.

3. Dit product bevat stoffen die allergische reacties kunnen 
veroorzaken. Voorkom het gebruik van het product bij patiënten met 
gekende allergie voor een van de componenten in het product.

4. Indien de patiënt tekenen vertoont van overgevoeligheid, zoals 
uitslag, eczeem, tekenen van ontsteking, zweren, zwelling, jeuk of 
gevoelloosheid, moet u het gebruik van het product stopzetten en 
medische hulp inroepen.

5. Draag handschoenen of neem andere beschermende maatregelen 
om ontsteking, erosie of overgevoeligheid als gevolg van contact 
met de componenten in het product te voorkomen.

6. Wees voorzichtig om te voorkomen dat de patiënt het product per 
ongeluk inslikt.

7. De naaldvormige tip is bedoeld voor eenmalig gebruik. Gebruik niet 
opnieuw om kruisbesmetting te voorkomen. Gooi weg na gebruik.

8. Indien de houder van dit product beschadigd is, denk dan om de 
veiligheid en zet het gebruik ervan onmiddellijk stop.

9. Indien het product op kleding komt, spoel het grondig af met water.

2. �Voorzorgsmaatregelen voor de verwerking en bewerking van 
het product

1. Het product mag niet worden gebruikt voor andere doeleinden dan 
gespecificeerd in [II.INDICATIES].

2. Dit product mag uitsluitend door een tandheelkundig professional 
worden gebruikt.

3. Gebruik cofferdam als vochtcontrole, indien noodzakelijk.
4. Verwijder de naaldvormige tip na elk gebruik en sluit de spuit direct 

goed af.
5. Meng het product niet met andere tandheelkundige materialen.

3. Voorzorgsmaatregelen voor opslag
1. Niet gebruiken na de houdbaarheidsdatum die is aangegeven op de 

verpakking.
2. Het product moet bewaard worden bij 2 - 25 °C/ 36 - 77 °F wanneer 

het niet gebruikt wordt.
3. Het product moet uit de buurt van extreme warmte of rechtstreeks 

zonlicht gehouden worden.
4. Het product moet bewaard worden op een geschikte plaats, waar 

alleen tandheelkundige professionals toegang toe hebben.

VI. ONDERDELEN
Kijk op de buitenkant van de verpakking voor de inhoud en 
hoeveelheid.
1) Etsmiddel

Basisingrediënten: 
・Fosforzuur
・Water
・Colloïdaal silica
・Pigment

2) Accessoire
・Needle tip (E) (Spuittip (E))

VII. KLINISCHE PROCEDURES
1. Voorbereiding van de spuit

1-1. Schroef de dop van de spuit en plaats de naaldvormige tip 
stevig op de spuit door deze met de klok mee te draaien. Dek 
de spuit volledig af met een disposable beschermingsmiddel 
(bijv een plastic zakje) om contaminatie met speeksel en/
of bloed te voorkomen. Desinfecteer de spuit door deze af te 
nemen met een met alcohol bevochtigd gaasje, zowel voor als 
na gebruik.

1-2. Doseer een klein beetje gel op een mengblokje of gaasje om te 
controleren of de gel goed te doseren is.

2. Voorbehandeling van het te hechten oppervlak
Behandel het te hechten oppervlak voor volgens de 
gebruiksaanwijzing van het adhesiefsysteem wat gebruikt wordt.

3. Aanbrengen van de gel
Doseer de gel langzaam en breng het aan op het te hechten 
oppervlak. Check de gebruiksaanwijzing van het adhesiefsysteem 
wat gebruikt gaat worden om de juiste etstijd te bepalen. Standaard 
etstijd voor dit product is 5 - 10 seconden.

4. Spoelen en drogen
Spoel grondig en droog op de gebruikelijke manier, nadat de 
tevoren bepaalde etstjd is verstreken.

5. Aanbrengen van het tandheelkundige adhesief
Vervolg met de eerstvolgende stap zoals aangegeven in 
de specifieke gebruiksaanwijzing van de fabrikant van het 
adhesiefsysteem
[WAARSCHUWING]
・Volg aangaande de etscondities de gebruiksaanwijzing van het 

adhesiefsysteem wat er bij gebruikt wordt. 
・Vermijd contaminatie van het geëtste oppervlak met speeksel 

etc. indien contaminatie plaatsvindt, herhaal dan het proces van 
etsen, spoelen en drogen.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. vervangt ieder aantoonbaar defect 
product. Kuraray Noritake Dental Inc. accepteert geen aansprakelijk 
voor directe of indirecte schade of eventuele vervolgschade die 
ontstaat door een onjuist of ondeskundig gebruik van dit product. Voor 
gebruik moet de gebruiker de geschiktheid van de producten voor de 
betreffende indicatie(s) controleren en de aansprakelijkheid voor alle 
daaruit voortvloeiende risico’s voor zijn/haar rekening nemen.

DEUTSCH  GEBRAUCHSINFORMATION

I. EINLEITUNG
K-ETCHANT Syringe ist ein Ätzgel, das aus 35 % Phosphorsäure in 
wässriger Lösung und kolloidaler Kieselerde besteht. Dank seiner 
fließfähigen, jedoch nicht zerlaufenden Konsistenz ermöglicht es ein 
präzises und selektives Platzieren. 

II. INDIKATIONEN
1. Ätzen von Schmelz und Dentin
2. Reinigung dentaler Restaurationsmaterialien

III. GEGENANZEIGEN
Patienten mit einer Allergie gegen dieses Produkt

IV. MÖGLICHE NEBENWIRKUNGEN
K-ETCHANT Syringe kann durch Reizung Entzündungen oder Erosion 
verursachen.

V. VORSICHTSMASSNAHMEN
1. Sicherheitshinweise
1. Das Produkt wirkt reizend und kann Entzündungen oder Erosionen 

verursachen. Achten Sie darauf, dass das Produkt nicht mit der 
Haut in Kontakt kommt oder in die Augen gerät. Decken Sie die 
Augen des Patienten vor dem Einsatz des Produkts mit einem 
Handtuch ab, um sie vor Spritzern zu schützen.

2. Wenn das Produkt mit menschlichem Gewebe in Kontakt kommt, 
sind folgende Maßnahmen zu ergreifen:
<Falls das Produkt ins Auge gelangt>

Das Auge sofort mit reichlich Wasser ausspülen und einen Arzt 
konsultieren.

<�Falls das Produkt in Kontakt mit der Haut oder Mundschleimhaut 
gerät>”
Spülen Sie umgehend mit reichlich Wasser gründlich nach.

3. Dieses Produkt enthält Substanzen, die allergische Reaktionen 
hervorrufen können. Verzichten Sie bei Patienten mit bekannter 
Überempfindlichkeit gegen eine Komponente des Produkts auf 
dessen Einsatz.

4. Wenn bei Patienten Überempfindlichkeitsreaktionen, wie z.B. 
Ausschlag, Ekzem, Entzündungserscheinungen, Geschwüre, 
Schwellungen, Juckreiz oder Taubheitsgefühle auftreten, beenden 
Sie den Einsatz des Produkts und ziehen Sie einen Arzt zu Rate.

5. Tragen Sie Handschuhe oder treffen Sie andere geeignete 
Maßnahmen zum Schutz vor Entzündungen, Erosion oder 
allergischen Reaktionen, die durch Kontakt mit den Komponenten 
des Produkts auftreten können.

6. Achten Sie darauf, dass der Patient das Produkt nicht versehentlich 
verschluckt.

7. Die Nadelspitze ist zum einmaligen Gebrauch bestimmt. Um 
Kreuzkontaminationen zu vermeiden, nicht wiederverwenden und 
nach Gebrauch entsorgen.  

8. Achten Sie darauf, dass es nicht zu Verletzungen kommt, wenn 
die mit diesem Produkt in Zusammenhang stehenden Instrumente 
beschädigt sind. Stellen Sie die Verwendung unverzüglich ein.

9. Waschen Sie das Produkt mit Wasser ab, wenn es an Ihre Kleidung 
gelangt.

2. Vorsichtsmaßnahmen bei der Handhabung und Verarbeitung
1. Das Produkt darf nur für die unter [II.INDIKATIONEN] genannten 

Anwendungen verwendet werden.
2. Die Benutzung dieses Produkts ist ausschließlich zahnärztlichem 

Fachpersonal vorbehalten.
3. Verwenden Sie zur Feuchtigkeitskontrolle nötigenfalls einen 

Kofferdam. 
4. Nehmen Sie die Nadelspitze nach jedem Gebrauch von der Spritze 

ab und verschließen Sie die Spritze wieder unverzüglich fest.
5. Mischen Sie das Produkt nicht mit anderen zahnärztlichen 

Werkstoffen.

3. Vorsichtsmaßnahmen bei der Lagerung
1. Das Produkt vor Ablauf des auf der Verpackung angegebenen 

Verfallsdatums verwenden.
2. Das Produkt muss bei 2 - 25°C/ 36 - 77°F gelagert werden, wenn es 

nicht benutzt wird.
3. Das Produkt ist von extremer Wärmeeinwirkung oder direkter 

Sonneneinstrahlung fernzuhalten.
4. Das Produkt muss so aufbewahrt werden, dass nur Zahnärzte 

Zugang zu dem Produkt haben.

VI. KOMPONENTEN
Inhalts- und Mengenangaben finden Sie auf der Umverpackung.
1) Ätzmittel

Hauptbestandteile:
・Phosphorsäure
・Wasser
・Kolloidale Kieselerde
・Pigment

2) Zubehörteil
・Needle tip (E) (Nadelspitze (E))

VII. KLINISCHE ANWENDUNG
1. Vorbereitung der Spritze

1-1. Nehmen Sie den Verschluss von der Spritze ab, und befestigen 
Sie die Nadelspitze durch Drehen im Uhrzeigersinn auf der 
Spritze. Decken Sie die Spritze mit einer Einweg-Abdeckung 
(z. B. Polybeutel) vollständig ab, um eine Verunreinigung durch 
Speichel oder Blut zu vermeiden. Desinfizieren Sie die Spritze 
vor dem Verschließen und nach der Nutzung durch Abwischen 
mit einem alkoholgetränkten Mulltuch.

1-2. Bringen Sie eine kleine Menge Gel auf ein Mischtablett oder Gaze 
aus, und stellen Sie sicher, dass das Gel angemessen austritt. 

2. Vorbehandlung der Haftfläche
Behandeln Sie die Haftfläche gemäß Gebrauchsinformation des 
mitverwendeten Adhäsivsystems vor. 

3. Applikation des Gels
Bringen Sie das Gel langsam aus, und tragen Sie es auf die 
Haftfläche auf. Zwecks Beachtung der angemessenen Ätzzeit ist der 
Gebrauchsinformation des mitverwendeten Adhäsivsystems Folge 
zu leisten. Die Standardzeit für das Ätzen dieses Produkts beträgt 
5-10 Sekunden. 

4. Spülen und Trocknen
Spülen Sie gründlich und trocknen Sie in der gewohnten Weise 
nach der vorgegebenen Zeit.

5. Applikation des Dentaladhäsivs
Fahren Sie gemäß Gebrauchsinformation des jeweiligen Herstellers 
mit der Verwendung des Adhäsivsystems fort..
[ACHTUNG]
・Befolgen Sie im Hinblick auf die Bedingungen für das Ätzen die 

Gebrauchsinformation des mitverwendeten Adhäsivsystems. 
・Vermeiden Sie Verunreinigungen der geätzten Zahnoberfläche 

durch Speichel usw. Ätzen, spülen und trocken Sie im Falle einer 
Verunreinigung erneut.

[GARANTIE]
Kuraray Noritake Dental Inc. erklärt sich zum Ersatz nachweislich 
mangelhafter Produkte bereit. Kuraray Noritake Inc. übernimmt keine 
Haftung für Verluste oder Schäden, einschließlich Direkt-, Folge- und 
Einzelfallschäden, die sich aus der Anwendung oder dem Gebrauch 
oder der Unfähigkeit zum Gebrauch dieser Produkte ergeben. Vor 
Gebrauch hat der Benutzer sich von der Eignung der Produkte für den 
vorgesehenen Gebrauch zu überzeugen; in diesem Zusammenhang 
übernimmt der Benutzer sämtliche Risiken und Verpflichtungen.

SVENSKA  BRUKSANVISNING

I. INTRODUKTION
K-ETCHANT Syringe är ett etsningsgel som består av 35 % fosforsyra 
i vattenbaserad lösning och kolloidalt kisel. Det möjliggör en exakt och 
selektiv placering tack vare sin flytande men inte rinnande konsistens. 

II. INDIKATIONER
1. Etsning av emalj och dentin
2. Rengöring av tandfyllningsmaterial

III. KONTRAINDIKATIONER
Patienter med en känd överkänslighet mot denna product

IV. MÖJLIGA BIEFFEKTER
K-ETCHANT Syringe är retande och kan förorsaka inflammation eller 
erosion.

V. FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER
1. Säkerhetsanvisningar
1. Produkten är retande och kan förorsaka inflammation eller erosion. 

Var försiktig vid användning av produkten och undvik kontakt med 
huden eller ögonen. Före användning av produkten ska patientens 
ögon täckas över med en handduk för att skydda dem mot 
materialstänk.

2. Om produkten kommer i kontakt med kroppsvävnad ska följande 
åtgärder vidtas:
<Om produkten hamnar i ögat>

Skölj omedelbart ögat rikligt med vatten och kontakta en läkare.
<Om produkten kommer i kontakt med huden eller slemhinnan>

Skölj omedelbart med rikliga mängder vatten.
3. Den här produkten innehåller ämnen som kan orsaka allergiska 

reaktioner. Undvik användning av produkten hos patienter med känd 
allergi mot någon av produktens komponenter. 

4. Om patienten får en överkänslighetsreaktion såsom utslag, 
eksem, inflammationer, sår, svullnader, klådor eller domningar ska 
behandlingen med produkten avbrytas och en läkare konsulteras.

5. Använd handskar eller vidta andra lämpliga skyddsåtgärder för att 
förhindra uppkomsten av inflammation, erosion eller överkänslighet 
som kan bli följden av kontakt med produktens komponenter.

6. Var försiktig så att patienten inte sväljer produkten.
7. Kanylen får endast användas en gång. För att undvika 

korsinfektioner ska kanylen inte återanvändas. Släng kanylen efter 
användning.  

8. Om instrumenten till denna produkt är skadade, se till att du inte 
skadar dig själv och sluta genast att använda dem.

9. Om produkten hamnar på kläder, ska dessa sköljas med vatten.

2. Försiktighetsåtgärder vid hantering
1. Produkten får inte användas för andra ändamål än de som anges i 

[II.INDIKATIONER].
2. Användning av denna produkt är begränsad till legitimerad 

tandvårdspersonal.
3. Använd kofferdam för torrläggning, om nödvändigt. 
4. Efter varje användning ska kanylen avlägsnas från sprutan och 

omedelbart förslutas tätt med locket.
5. Blanda inte produkten med andra dentalmaterial.

3. Säkerhetsanvisningar för förvaringen
1. Produkten måste användas innan förfallodatumet som står på 

förpackningen.
2. Produkten ska förvaras i 2 - 25°C/ 36 - 77°F när den inte används.
3. Produkten får ej utsättas för extrem hetta eller direkt solljus.
4. Produkten måste förvaras på säker plats, där den endast är åtkomlig 

för tandvårdspersonalen.

VI. KOMPONENTER
Se förpackningens utsida för information om innehåll och mängd.
1) Ets

Huvudingredienser:
・Fosforsyra
・Vatten
・Kolloidalt kisel
・Pigment

2) Tillbehör
・Needle tip (E) (Kanyl (E)) 

VII. KLINISKA FÖRFARANDEN
1. Förberedelse av sprutan

1-1. Skruva av sprutans lock och fäst kanylen på sprutan genom att 
vrida medsols. Täck över hela sprutan med ett engångsskydd 
(t.ex. en plastpåse) för att förhindra kontaminering med saliv 
och blod. Desinficera sprutan genom att torka den med en 
absorberande kompress fuktad med alkohol både före och efter 
användning.

1-2. Fördela en liten mängd gel på en block eller kompress, och se 
till att gelen fördelas tillräckligt. 

2. Förbehandling av vidhäftningsområdet
Förbehandla vidhäftningsområdet enligt det medanvända 
adhesivsystemets bruksanvisning. 

3. Applicera gelen
Tryck ut gelen långsamt och fördela den på vidhäftningsytan. 
Använd bruksanvisningen för det medanvända adhesivsystemet för 
att bekräfta den lämpliga etsningstiden. Standard etsningstiden av 
denna produkt är 5-10 sekunder. 

4. Sköljning och torkning
Efter den förutbestämda tiden, skölj noggrant och torka på vanligt 
sätt.

5. Applicera dentaladhesivet
Fortsätt arbetet med det medanvända adhesivsystemet enligt 
tillverkarens bruksanvisning. 
[OBSERVERA]
・Beträffande etsningsförhållandena ska det medanvända 

adhesivsystemets bruksanvisning följas. 
・Undvik kontaminering på den etsade tandytan med saliv, osv. 

Om kontamination uppträder ska etsning, sköljning och torkning 
upprepas.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. ersätter en produkt som visat sig 
vara defekt. Kuraray Noritake Dental Inc. ansvarar inte för direkta, 
efterföljande eller särskilda förluster eller skador som härrör från 
tillämpning, användning respektive ickeanvändning av dessa 
produkter. Användaren måste bestämma före användning, om 
produkterna är användbara för det avsedda ändamålet; användaren 
övertar alla risker och ansvaret som relateras till användningen.

ENGLISH  INSTRUCTIONS FOR USE

I. INTRODUCTION
K-ETCHANT Syringe is an etching gel that consists of 35% phosphoric 
acid aqueous solution and colloidal silica. It allows for precise and 
selective placement thanks to its flowable but not runny consistency. 

II. INDICATIONS
1. Etching of enamel and dentin
2. Cleaning of dental restorative materials

III. CONTRAINDICATIONS
Patients with a history of hypersensitivity to this product

IV. POSSIBLE SIDE EFFECTS
K-ETCHANT Syringe may cause inflammation or erosion with its 
irritancy.

V. PRECAUTIONS
1. Safety precautions
1. The product may cause inflammation or erosion with its irritancy. 

Use caution to prevent the product from coming in contact with the 
skin or getting into the eye. Before using the product, cover the 
patient’s eyes with a towel to protect them in the event of splashing 
material.

2. If the product comes in contact with human body tissues, take the 
following actions:
<If the product gets in the eye>

Immediately wash the eye with copious amounts of water and 
consult a physician.

<If the product comes in contact with the skin or the oral mucosa>
Immediately rinse with copious amounts of water.

3. This product contains substances that may cause allergic reactions. 
Avoid use of the product in patients with known allergies to any 
components in the product. 

4. If the patient demonstrates a hypersensitivity reaction, such as 
rash, eczema, features of inflammation, ulcer, swelling, itching, 
or numbness, discontinue use of the product and seek medical 
attention. 

5. Wear gloves or take other appropriate protective measures to 
prevent the occurrence of inflammation, erosion or hypersensitivity 
that may result from contact with the components in the product.

6. Use caution to prevent the patient from accidentally swallowing the 
product.

7. The needle tip is single-use only. Do not reuse it to prevent cross-
contamination. Discard it after use.  

8. If the instruments associated with this product are damaged, use 
caution and protect yourself; immediately discontinue use. 

9. If the product adheres to clothing, wash it off with water.

2. Handling and manipulation precautions
1. The product must not be used for any purposes other than specified 

in [II.INDICATIONS].
2. The use of this product is restricted to licensed dental professionals.
3. Use a rubber dam to control moisture, if necessary. 
4. After each use, remove the needle tip from the syringe and recap 

the syringe immediately and tightly.
5. Do not mix the product with other materials.

3. Storage precautions
1. The product must be used by the expiration date indicated on the 

package.
2. The product must be stored at 2 - 25°C / 36 - 77°F when not in use.
3. The product must be kept away from extreme heat or direct sunlight.
4. The product must be stored in a proper place where only dental 

practitioners can access.

VI. COMPONENTS
Please see the outside of the package for contents and quantity. 
1) Etching agent

Principal ingredients:
・Phosphoric acid
・Water
・Colloidal Silica
・Pigment

2) Accessory
・Needle tip (E) 

VII. CLINICAL PROCEDURE	
1. Syringe preparation

1-1. Unscrew the cap of the syringe, and attach the needle tip to the 
syringe by rotating clockwise.Cover the whole syringe with a 
disposable barrier (e.g. a poly bag) to prevent  contamination 
from saliva or blood. Disinfect the syringe by wiping it with 
an absorbent gauze pad moistened with alcohol both before 
covering and after use.

1-2. Dispense a small amount of the gel onto a pad or gauze, and 
make sure the gel is dispensed adequately. 

2. Pretreatment of the adherend area
Pretreat the adherend area according to the instructions for use of 
the adhesive system being used together. 

3. Application of the gel
Dispense the gel slowly and apply it to the adherend surface. 
Refer to the instructions for use of the adhesive system being used 
together to confirm the appropriate etching time. The standard 
etching time of this product is 5-10 seconds.  

4. Rinsing and Dry
After the predetermined time, rinse thoroughly and dry in the usual 
manner.

5. Application of dental adhesive
Proceed with the work using the adhesive system according to the 
specific instructions for use of its manufacturer. 
[CAUTION] 
・Regarding the etching conditions, follow the instructions for use of 

the adhesive system being used together. 
・Avoid any contamination to the etched tooth surface with saliva, 

etc. If contamination occurs, repeat the process of etching, 
rinsing, and drying.

[WARRANTY]
Kuraray Noritake Dental Inc. will replace any product that is proven 
to be defective. Kuraray Noritake Dental Inc. does not accept liability 
for any loss or damage, direct, consequential or special, arising out of 
the application or use of or the inability to use these products. Before 
using, the user shall determine the suitability of the products for the 
intended use and the user assumes all risk and liability whatsoever in 
connection therewith.
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TÜRKÇE  KULLANIM KILAVUZU

I. GİRİŞ
K-ETCHANT Syringe, %35’lik fosforik asit çözeltisi ve kolloidal silika 
içeren bir asitleme jelidir. Akışkan ama akıp dökülecek kadar değil 
yapısı sayesinde hassas ve seçici yerleştirme imkânı sunar. 

II. ENDİKASYONLAR
1. Minenin ve dentinin asitlenmesi
2. Dental restoratif materyallerin temizlenmesi

III. KONTRENDİKASYONLAR
Geçmişte bu ürüne karşı hipersensitivite gösteren hastalar

IV. OLASI YAN ETKİLER
K-ETCHANT Syringe, tahriş edici maddeler içerdiğinden, inflamasyona 
veya aşınmaya yol açabilir.

V. ÖNLEMLER
1. Güvenlik önlemleri
1. Ürün, irritanlığı ile aşınmaya veya alevlenmeye neden olabilir. 

Ürünün cilt veya göz ile temas etmesini önlemek için dikkatli 
olun. Ürünü uygulamadan önce materyalin sıçraması durumunda 
hastanın gözünü korumak için hastanın gözlerini bir havlu ile örtün.

2. Ürünün, insan vücut dokuları ile temas etmesi durumunda aşağıdaki 
tedbirleri alın:
<Ürünün göze kaçması durumunda>

Gözü derhal bol miktarda su ile yıkayın ve bir hekime başvurun.
<Ürünün cilt veya oral mukoza ile temas etmesi durumunda>

Bol miktarda su ile iyicene durulayın.
3. Bu ürün alerjik reaksiyonlara sebep olabilecek maddeler 

içermektedir. Ürünü, ürün bileşenlerine karşı alerjisi olduğu bilinen 
hastalarda kullanmaktan kaçının. 

4. Hasta, kızarıklık, egzama, iltihaplanma belirtileri, ülser, şişme, 
kaşınma veya uyuşma gibi aşırı duyarlılık reaksiyonu gösterirse, 
ürünün kullanımını kesin ve tıbbi yardım almasını sağlayın.

5. Ürün bileşenleri ile temas sonucu oluşabilecek inflamasyon, aşınma 
veya hipersensitivite durumlarını önlemek için, eldiven giyilmelidir 
veya gerekli diğer önlemler alınmalıdır.

6. Hastanın ürünü kazayla yutmasını önleyecek tedbirler alın.
7. İğne ucu tek kullanımlıktır. Çapraz kontaminasyon riskini ortadan 

kaldırmak için aynı ucu tekrar kullanmayın. Kullandıktan sonra çöpe 
atın.  

8. Bu ürünün içeriğindeki materyallerden kaynaklı herhangi bir hasar 
olursa, ürünün kullanımına son verin.

9. Ürünün giysilere bulaşması durumunda bulaşan yeri su ile yıkayın.

2. Güvenli kullanım bilgileri
1. Ürün, [II.ENDİKASYONLAR] altında belirtilen amaçlar dışında 

kullanılmamalıdır.
2. Bu ürün yalnızca profesyonel diş hekimleri tarafından kullanılabilir.
3. Nemi kontrol etmek için, gereken durumlarda bir lastik örtü (rubber-

dam) kullanın. 
4. İğne ucu, her kullanım sonrası şırıngadan çıkartılmalıdır ve şırınga 

kapağı hiç zaman kaybetmeden tekrar kapatılmalıdır.
5. Ürünü diğer dental materyallerle birlikte kullanmayın.

3. Saklama koşulları
1. Ürün, ambalajda belirtilen son kullanım tarihinden önce 

kullanılmalıdır.
2. Ürün, kullanılmadığı zamanlarda 2 - 25°C/ 36 - 77°F arası 

sıcaklıklarda saklanmalıdır.
3. Ürün aşırı sıcaktan veya direkt güneş ışığından uzak tutulmalıdır.
4. Ürün, yalnızca pratisyen diş hekimlerinin ulaşabileceği uygun 

yerlerde saklanmalıdır.

VI. İÇERİĞİ
İçerik ve miktar için lütfen ambalajın dış yüzeyine bakın.
1) Asitleme ajanı

Temel bileşenleri:
・Fosforik asit
・Su
・Kolloidal silika
・Pigment

2) Aksesuar
・Needle tip (E) (İğne ucu (E))

VII. KLİNİK İŞLEMLER
1. Şırınganın hazırlanması

1-1. Şırınganın kapağını çevirerek açın ve iğne ucunu saat 
yönünde döndürerek şırıngaya takın. Tükürük veya kan 
ile kontaminasyon riskini ortadan kaldırmak için şırınganın 
tamamını tek kullanımlık bir bariyer (örn. bir polietilen torba) ile 
örtün. Hem örtme işleminden önce, hem de kullanım sonrası 
şırıngayı, alkole batırılmış bir hidrofil gazlı bez ile silerek 
dezenfekte edin.

1-2. Ufak bir miktar jeli bir pede veya gazlı beze aktarın ve jelin eşit 
oranda dağıtılmış olduğunu kontrol edin. 

2. Aderent bölgenin ön tedavisi
Birlikte kullanılan adeziv sistemin kullanma talimatlarını referans 
alarak aderent bölgenin ön tedavisini uygulayın. 

3. Jelin uygulanması
Jeli yavaşça dağıtın ve aderent yüzeye uygulayın. Uygun asitleme 
süresini teyit etmek için, birlikte kullanılan adeziv sistemin kullanma 
talimatlarını referans alın. Bu ürünün standart asitleme süresi 5-10 
saniyedir. 

4. Durulama ve kurutma
Önceden belirlenmiş sürenin tamamlanmasının ardından iyicene 
durulayın ve alışa gelen şekilde kurutun.

5. Dental adezivin uygulanması
Adeziv sistemin üreticisinin özel kullanma talimatlarına uyarak 
çalışma adeziv sistem ile birlikte devam edin. 
[DİKKAT]
・Asitleme koşulları ile ilgili bilgi için, birlikte kullanılan adeziv 

sistemin kullanma talimatlarını referans alın. 
・Asitlenmiş diş yüzeyin tükürük vs. ile kontaminasyona uğramasını 

önleyin. Kontaminasyonun meydana gelmesi durumunda 
asitleme, durulama ve kurutma sürecini tekrarlayın.

[GARANTİ]
Kuraray Noritake Dental Inc., ıspatlanabilir şekilde sorunlu olan her 
türlü ürününü yenisiyle değiştirir. Kuraray Noritake Dental Inc., ürünün 
kullanımı, uygulanması veya kullanmaması sonucu oluşan, doğrudan 
veya dolaylı olsun, herhangi kayıp veya hasar için, hiçbir sorumluluk 
kabul etmez. Kullanıcı, ürünü kullanmadan önce, ürünün kullanım 
amacının uygun olup olmadığını kontrol etmelidir. Kullanıcı, kullanımla 
ilgili her türlü riski ve sorumluluğu kendi üstlenir.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ  ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΕΩΣ

I. ΕΙΣΑΓΩΓΗ
Η σύριγγα K-ETCHANT Syringe είναι μια αδροποιητική γέλη και περιέχει 
υδάτινο διάλυμα φωσφορικού οξέος περιεκτικότητας 35% και κολλοειδή 
πυριτία. Επιτρέπει την ακριβή και επιλεκτική τοποθέτηση χάρη στην ρευστή 
αλλά όχι ρέουσα σύστασή του. 

II. ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
1. Αδροποίηση αδαμαντίνης και οδοντίνης
2. Καθαρισμός οδοντιατρικών υλικών αποκατάστασης

III. ΑΝΤΕΝΔΕΙΞΕΙΣ
Ασθενείς με ιστορικό υπερευαισθησίας σε αυτό το προϊόν

IV. ΠΙΘΑΝΕΣ ΠΑΡΕΝΕΡΓΕΙΕΣ
Το υλικό K-ETCHANT Syringe μπορεί να προκαλέσει φλεγμονή ή διάβρωση 
με συνεπαγόμενο ερεθισμό.

V. ΠΡΟΦΥΛΑΞΕΙΣ
1. Προφυλάξεις ασφαλείας
1. Το υλικό μπορεί να προκαλέσει φλεγμονή ή διάβρωση με συνεπαγόμενο 

ερεθισμό. Να προσέχετε ώστε το υλικό να μην έλθει σε επαφή με το 
δέρμα ή να εισχωρήσει στο μάτι. Πριν από την χρησιμοποίηση του 
προϊόντος, καλύψτε τα μάτια του ασθενούς με μια πετσέτα για να τα 
προστατεύσετε σε περίπτωση εκσφενδόνισης υλικού.

2. Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με ιστούς του ανθρωπίνου σώματος, 
εκτελέστε τις παρακάτω ενέργειες:
<Εάν το υλικό εισέλθει στα μάτι>

Ξεπλύνετε αμέσως τα μάτι με άφθονο νερό και συμβουλευθείτε έναν 
οφθαλμίατρο.

<�Εάν το υλικό έρθει σε επαφή με το δέρμα ή τη βλεννογόνο του 
στόματος>
Ξεπλύνετε αμέσως με άφθονη ποσότητα νερού.

3. Αυτό το προϊόν περιέχει ουσίες που ενδέχεται να προκαλέσουν 
αλλεργικές αντιδράσεις. Να αποφεύγετε την χρήση του προϊόντος 
σε ασθενείς με γνωστό ιστορικό αλλεργιών σε κάποια συστατικά του 
προϊόντος. 

4. Εάν ο ασθενής εμφανίσει αντιδράσεις υπερευαισθησίας, όπως φαγούρα, 
έκζεμα, ενδείξεις αναφυλαξίας, έλκος, πρήξιμο, κνησμό ή μούδιασμα, 
σταματήστε την χρήση του προϊόντος και παρακολουθείστε τον ασθενή.

5. Να φοράτε πάντα γάντια ή να λαμβάνετε άλλα κατάλληλα μέτρα 
προστασίας για να αποφύγετε την εμφάνιση φλεγμονής, διάβρωσης 
ή υπερευαισθησίας που μπορεί να έχει ως αποτέλεσμα η επαφή με τα 
συστατικά στο προϊόν.

6. Λάβετε μέτρα προστασίας για να μην καταπιεί ο ασθενής το υλικό κατά 
λάθος.

7. Το ρύγχος της βελόνας είναι μόνο μιας χρήσης. Μην το χρησιμοποιείτε 
ξανά για να αποφύγετε την αλληλομόλυνση. Απορρίψτε το μετά την 
χρήση.  

8. Εάν τα όργανα αυτού του προϊόντος έχουν υποστεί βλάβη, προσέξτε τον 
εαυτό σας για να μην πάθετε ζημιά και σταματήστε αμέσως την χρήση 
τους.

9. Εάν το προϊόν προσκολλήσει στα ρούχα, ξεπλύντε το με νερό.

2. Προφυλάξεις κατά τον χειρισμό και την επεξεργασία
1. Δεν επιτρέπεται να χρησιμοποιείτε το προϊόν για άλλους σκοπούς, εκτός 

από αυτούς που καθορίζονται στην παράγραφο [II.ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ].
2. Το προϊόν αυτό επιτρέπεται να χρησιμοποιείται αποκλειστικά και μόνο 

από οδοντίατρους που διαθέτουν άδεια εξάσκησης επαγγέλματος.
3. Εάν χρειαστεί, χρησιμοποιήστε έναν ελαστικό απομονωτήρα για να 

ελέγχετε την υγρασία. 
4. Μετά από κάθε χρήση, αφαιρέστε το ρύγχος βελόνας από τη σύριγγα και 

ξανακλείστε τη σύριγγα αμέσως και ερμητικά.
5. Μην αναμιγνύετε το προϊόν με οποιαδήποτε άλλα οδοντιατρικά υλικά.

3. Προφυλάξεις κατά την αποθήκευση
1. Το προϊόν αυτό πρέπει να χρησιμοποιηθεί μέχρι την ημερομηνία λήξης 

που αναγράφεται στην συσκευασία.
2. Το υλικό πρέπει να αποθηκεύεται σε θερμοκρασία 2 - 25°C/ 36 -77°F όταν 

δεν χρησιμοποιείται.
3. Το προϊόν πρέπει να φυλάσσεται μακριά από ακραία θερμότητα ή άμεση 

έκθεση σε ηλιακή ακτινοβολία.
4. Το προϊόν πρέπει να αποθηκεύεται σε κατάλληλο χώρο όπου μόνο ο 

οδοντίατρος μπορεί να έχει πρόσβαση.

VI. ΣΥΣΤΑΤΙΚΑ
Παρακαλούμε να διαβάσετε τις πληροφορίες στο εξωτερικό της 
συσκευασίας για τα περιεχόμενα και την ποσότητα.
1) Αδροποιητικός παράγοντας

Κύρια συστατικά: 
・φωσφορικο οξύ
・Νερό
・Κολλοειδής πυριτία
・Χρωστική ουσία

2) Αξεσουάρ
・Needle tip (E) (Ρύγχος βελόνας (E))

VII. ΚΛΙΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ
1. Προετοιμασία της σύριγγας

1-1. Ξεβιδώστε το πώμα από τη σύριγγα και προσαρτήστε το ρύγχος 
βελόνας στη σύριγγα περιστρέφοντας δεξιόστροφα. Καλύψτε 
ολόκληρη την σύριγγα με ένα πλαστικό κάλυμμα μίας χρήσης 
(π.χ. ένα poly bag), για να αποτρέψετε την επιμόλυνση από σίελο 
ή αίμα. Απολυμάνετε την σύριγγα πριν την κάλυψη και μετά την 
χρήση, σκουπίζοντας με απορροφητική γάζα που έχει εμποτιστεί με 
αλκοόλη.

1-2. Διανείμετε μία μικρή ποσότητα της γέλης επάνω σε ένα τολύπιο ή σε 
γάζα και βεβαιωθείτε ότι η γέλη έχει διανεμηθεί επαρκώς. 

2. Προεπεξεργασία της προσκολλητικής επιφάνειας
Προεπεξεργαστείτε την προσκολλητική επιφάνεια σύμφωνα με τις 
οδηγίες χρήσεως του συγκολλητικού συστήματος που χρησιμοποιήθηκε 
μαζί. 

3. Εφαρμογή της γέλης
Διανείμετε την γέλη αργά και εφαρμόστε την στην συγκολλητική 
επιφάνεια. Ανατρέξτε στις οδηγίες χρήσεως του συγκολλητικού 
συστήματος που χρησιμοποιήθηκε μαζί, για να επιβεβαιώσετε τον 
κατάλληλο χρόνο αδροποίησης. Ο στάνταρ χρόνος αδροποίησης αυτού 
του προϊόντος είναι 5-10 δευτερόλεπτα. 

4. Ξέπλυμα και στέγνωμα
Μετά τον προκαθορισμένο χρόνο, ξεπλύνετε επιμελώς και στεγνώστε με 
τον συνήθη τρόπο.

5. Εφαρμογή του οδοντιατρικού συγκολλητικού παράγοντα
Συνεχίστε την εργασία χρησιμοποιώντας το συγκολλητικό σύστημα 
σύμφωνα με τις ειδικές οδηγίες χρήσεως του κατασκευαστή του. 
[ΠΡΟΣΟΧΗ]
・Ανάλογα με τις συνθήκες αδροποίησης, ακολουθήστε τις οδηγίες 

χρήσεως του συγκολλητικού συστήματος που χρησιμοποιήθηκε μαζί. 
・Να αποφεύγετε κάθε επιμόλυνση στην αδροποιημένη επιφάνεια του 

οδόντος με σίελο κ.λ.π. Εάν προκληθεί επιμόλυνση, επαναλάβετε την 
διαδικασία αδροποίησης, έκπλυσης και στεγνώματος.

[ΕΓΓΥΗΣΗ]
Ένα προϊόν που είναι αποδεδειγμένα ελαττωματικό, αντικαθίσταται 
από την Kuraray Noritake Dental Inc. Η Kuraray Noritake Dental Inc. δεν 
αναλαμβάνει ουδεμία ευθύνη για άμεσες, επακόλουθες ή ιδιαίτερες 
απώλειες ή ζημιές, οι οποίες προέρχονται από την εφαρμογή, την 
χρησιμοποίηση ή αντίστοιχα την ανικανότητα χρησιμοποίησης αυτών των 
προϊόντων. Πριν από την χρήση, ο χρήστης πρέπει να ορίσει επακριβώς την 
καταλληλότητα των προϊόντων για την προοριζόμενη χρήση και ο χρήστης 
αναλαμβάνει την ευθύνη και την υποχρέωση για την χρήση των  προϊόντων 
αυτών.

PORTUGUÊS  INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

I. INTRODUÇÃO
O produto K-ETCHANT Syringe é um gel condicionador, composto por 
35% de solução aquosa de ácido fosfórico e sílica coloidal. Permite 
uma colocação precisa e selectiva, graças à sua consistência fluida 
mas não excessivamente líquida. 

II. INDICAÇÕES
1. Condicionamento de esmalte e dentina
2. Limpeza de materiais de restauração dentária

III. CONTRA-INDICAÇÕES
Pacientes com alergia (hipersensibilidade) a este principio activo

IV. POSSÍVEIS EFEITOS SECUNDÁRIOS
K-ETCHANT Syringe poderá provocar inflamação ou erosão devido ao 
seu efeito irritante.

V. PRECAUÇÕES
1. Precauções de segurança
1. O produto poderá causar inflamação ou erosão devido à sua acção 

irritante. Proceder com a devida cautela para evitar o contacto do 
produto com a pele ou com os olhos. Antes de utilizar o produto, 
isolar bem a área de trabalho no paciente com campo cirúrgico, a 
fim de proteger os mesmos de eventuais salpicos de material. 

2. Se o produto entrar em contacto com tecidos humanos, proceder do 
seguinte modo:
<Se o produto entrar em contacto com o olho>

Lavar imediatamente o olho com água abundante e consultar um 
médico.

<Se o produto entrar em contacto com a pele ou mucosa oral>
Lavar imediatamente com água abundante.

3. Este produto contém substâncias que poderão causar reações 
alérgicas. Evitar a utilização do produto em pacientes identificados 
como sendo alérgicos a algum dos componentes no produto. 

4. Caso o paciente evidencie uma reação de hipersensibilidade como, 
por exemplo, erupção cutânea, eczema, sinais de inflamação, 
úlcera, inchaço, prurido ou entorpecimento, interromper a utilização 
do produto e consultar um médico.

5. Usar luvas ou outras medidas de protecção adequadas, a fim de 
evitar reacções de inflamação, erosão ou hipersensibilidade que 
possam resultar do contacto com componentes no produto.

6. Evite que o paciente engula acidentalmente o produto.
7. A ponta da agulha destina-se a utilização única. Não reutilizar a 

ponta, a fim de evitar contaminação cruzada. Eliminar a ponta após 
a sua utilização.  

8. Se os instrumentos deste produto sofrerem danos, tomar as 
devidas precauções para evitar danos pessoais e interromper 
imediatamente a sua utilização.

9. Se o produto aderir a vestuário, remover o mesmo lavando com 
água.

2. Precauções de manuseamento e manipulação
1. O produto não deve ser utilizado para quaisquer outros fins que não 

os especificados na secção [II.INDICAÇÕES].
2. A utilização deste produto é autorizada apenas a dentistas.
3. Utilizar um dique de borracha, a fim de controlar a humidade, se 

necessário. 
4. Após cada utilização, remover a agulha da seringa e voltar a tapar 

bem e imediatamente a seringa.
5. Não misturar o produto com quaisquer outros materiais dentários.

3. Precauções de armazenamento
1. O produto deve ser utilizado até à data de validade indicada na 

embalagem.
2. O produto deve ser armazenado a uma temperatura de 2-25°C/ 

36-77ºF sempre que não estiver a uso.
3. O produto deve ser mantido afastado de fontes de calor extremo ou 

radiação solar directa.
4. O produto deve ser armazenado num local adequado e acessível 

apenas a profissionais dentarios.

VI. COMPONENTES
Consultar a composição e as quantidades no exterior da embalagem.
1) Agente condicionante

Principais ingredientes:
・Ácido fosfórico em solução
・Água
・Sílica coloidal
・Pigmento

2) Acessório
・Needle tip (E) (Ponta de agulha (E))

VII. PROCEDIMENTOS CLÍNICOS
1. Preparação da seringa

1-1. Desenroscar a tampa da seringa e fixar a ponta da agulha à 
seringa, rodando-a para a direita. Cobrir a totalidade da seringa 
com uma barreira descartável (por ex., película plástica), a fim 
de evitar contaminação com saliva e sangue. Desinfectar a 
seringa, limpando com uma gaze absorvente humedecida com 
álcool, tanto antes de cobrir, como após a utilização.

1-2. Dosear uma pequena quantidade do gel para um bloco ou uma 
gaze e verificar se o gel está a sair de forma adequada. 

2. Pré-tratamento da área de adesão 
Proceder ao pré-tratamento da área de adesão, de acordo com as 
instruções de utilização do sistema adesivo que irá ser utilizado 
conjuntamente. 

3. Aplicação do gel
Dosear o gel lentamente e aplicar na superfície aderente. 
Consultar as instruções de utilização do sistema adesivo a utilizar 
conjuntamente, a fim de confirmar o tempo de condicionamento 
adequado. O tempo de condicionamento normal deste produto é de 
5-10 segundos. 

4. Lavagem e secagem
Após decorrido o tempo predeterminado, lavar meticulosamente e 
secar da forma habitual.

5. Aplicação do adesivo dentário
Prosseguir o trabalho, utilizando o sistema adesivo de acordo com 
as instruções de utilização específicas do respectivo fabricante. 
[ATENÇÃO]
・Relativamente às condições de condicionamento, seguir as 

instruções de utilização do sistema adesivo que vai ser utilizado 
conjuntamente. 
・Evitar qualquer contaminação da superfície de dente 

condicionada com saliva, etc. Caso ocorra uma contaminação, 
repetir o processo de condicionamento, lavagem e secagem.

[GARANTIA]
Kuraray Noritake Dental Inc. providenciará a substituição de qualquer 
produto que se encontre comprovadamente defeituoso. A Kuraray 
Noritake Dental Inc. não aceita qualquer responsabilidade por 
perdas e danos,  diretos, consequenciais ou especiais, resultantes 
da aplicação ou utilização, ou incapacidade de utilização destes 
produtos. Antes de utilizar os produtos, o utilizador deverá determinar 
a adequação dos produtos à finalidade de utilização pretendida, 
assumindo todo e qualquer risco e responsabilidade relacionados com 
a utilização dos mesmos.

DANSK  BRUGSANVISNING

I. INTRODUKTION
K-ETCHANT Syringe er en ætsningsgel, der består af 35 % 
phosphorsyre i vandig opløsning samt kolloidal silica. Den muliggør en 
præcis og selektiv anbringelse, takket være en konsistens med god 
flydeevne, men uden tilbøjelighed til at løbe ud. 

II. INDIKATIONER
1. Ætsning af emalje og dentin
2. Rengøring af dentale restaureringsmaterialer

III. KONTRAINDIKATIONER
Patienter med overfølsomhed over for dette product

IV. MULIGE BIVIRKNINGER
K-ETCHANT Syringe kan forårsage inflammation eller erosion pga. af 
ætsningen.

V. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhedsforanstaltninger
1. Produktet kan som følge af sine ætsende egenskaber forårsage 

inflammation eller erosion. Udvis forsigtighed ved anvendelsen af 
produktet, så det ikke kommer i berøring med huden eller øjnene. 
Inden produktet anvendes, bør patientens øjne tildækkes med en 
serviet eller lignende som beskyttelse mod stænk fra materialet.

2. Hvis produktet kommer i berøring med kropsvæv, skal der træffes 
følgende forholdsregler:
<Hvis produktet kommer i øjet>

Skyl omgående øjet med rigelige mængder vand og søg læge.
<�Hvis produktet kommer i berøring med huden eller orale 

slimhinder>
Skyl omgående med rigelige mængder vand.

3. Dette produkt indeholder stoffer, der kan fremkalde allergiske 
reaktioner. Undgå at anvende produktet hos patienter med kendt 
overfølsomhed over for nogen af produktets komponenter. 

4. Hvis patienten udviser overfølsomhedsreaktioner, som fx udslet, 
eksem, inflammationer, sår, hævelser, kløe eller følelsesløshed, skal 
anvendelsen af produktet ophøre og en læge konsulteres.

5. Brug handsker eller træf andre relevante 
beskyttelsesforanstaltninger for at undgå, at der optræder 
inflammationer, erosion eller overfølsomhed, der kan hidrøre fra 
kontakt med produktets komponenter.

6. Pas på, at patienten ikke ved en fejltagelse sluger produktet.
7. Nåle-tipen er kun til engangsbrug. Genbrug ikke nåle-tipen, så 

krydskontamination undgås. Bortskaf nåle-tipen efter brug.  
8. Hvis instrumenterne i dette produkt er beskadigede, skal man af 

hensyn til personlig sikkerhed straks ophøre med at anvende dem.
9. Hvis produktet hænger fast på tøjet, fjernes det med vand.

2. Forholdsregler ved håndtering
1. Produktet må ikke anvendes til andre formål, end dem, der er 

specificeret under [II.INDIKATIONER].
2. Anvendelsen af dette produkt er udelukkende forbeholdt tandlæger.
3. Om nødvendigt anvendes en kofferdam for at undgå fugt. 
4. Fjern nåle-tipen fra sprøjten efter hver anvendelse og sæt straks 

igen hætten på sprøjten.
5. Bland ikke dette produkt med andre dentale materialer.

3. Forholdsregler vedrørende opbevaring
1. Produktet skal anvendes inden den udløbsdato, der fremgår af 

emballagen.
2. Produktet skal opbevares ved 2 - 25°C/ 36 - 77°F, når det ikke er 

brug.
3. Produktet må ikke udsættes for ekstrem varme eller direkte sollys.
4. Produktet skal opbevares på et forsvarligt sted, til hvilket kun 

tandlægepersonalet har adgang.

VI. KOMPONENTER
Se venligst ydersiden af emballagen vedrørende indhold og mængde.
1) Ætsningsmiddel

Hovedbestanddele: 
・Phosphorsyre
・Vand
・Kolloidal silica
・Pigment

2) Tilbehør
・Needle tip (E) (Nåle-tip (E))

VII. KLINISKE PROCEDURER
1. Forberedelse af sprøjten

1-1. Skru hætten af sprøjten og anbring nåle-tipen på sprøjten ved 
en drejning med uret. Dæk hele sprøjten med fx en plastikpose, 
så spyt og blod ikke kommer i kontakt med sprøjten. Foretag 
en desinfektion af sprøjten ved både før tildækningen og efter 
anvendelsen at aftørre den med absorberende gaze, der er 
vædet med alkohol.

1-2. Dispenser en lille mængde gel på en pad eller et stykke gaze 
og kontroller, at gelen dispenseres ensartet. 

2. Præparation af det adhærerende område
Præparer det adhærerende område i henhold til brugsanvisningen til 
det adhæsiv-system, der anvendes sammen med produktet. 

3. Applicering af gel
Dispenser gelen langsomt og applicer den på den adhærerende 
overflade. Se brugsanvisningen til det adhæsiv-system, produktet 
anvendes sammen med, for at sikre en korrekt ætsningstid. 
Standard-ætsningstiden for dette produkt er 5-10 sekunder. 

4. Skylning og tørlægning
Efter det forudbestemte tidsrum rengøres omhyggeligt og tørres på 
normal vis.

5. Applicering af dentalt adhæsiv
Fortsæt arbejdet, idet adhæsiv-systemet anvendes i henhold til den 
specifikke brugsanvisning fra den pågældende producent. 
[ADVARSEL]
・Med hensyn til ætsningsbetingelserne følges brugsanvisningen til 

det adhæsiv-system, produktet anvendes sammen med. 
・Undgå kontamination af den ætsede tandoverflade med spyt etc. 

Hvis der skulle ske en kontamination, skal ætsningen, skylningen 
og tørlægningen gentages.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. erstatter ethvert produkt, der beviseligt 
er defekt. Kuraray Noritake Dental Inc. påtager sig intet ansvar for 
noget tab eller skader, det være sig direkte skader, følgeskader eller 
specielle skader, der er opstået ved appliceringen eller som følge af 
brugerens manglende kendskab til anvendelsen af disse produkter. 
Inden anvendelsen skal brugeren vurdere produktets egnethed til den 
pågældende opgave, ligesom brugeren skal påtage sig alle risici og et 
hvilket som helst ansvar i forbindelse hermed.

SUOMI  KÄYTTÖOHJEET

I. JOHDANTO
K-ETCHANT Syringe on etsausgeeli, joka koostuu fosforihapon 35 % 
vesiliuoksesta ja kolloidisesta piistä. Sen sijoittaminen on tarkkaa ja 
valikoivaa sen juoksevan mutta ei valuvan kostumuksen ansiosta.

II. KÄYTTÖTARKOITUKSET
1. Kiilteen ja dentiinin etsaus
2. Restauraatioiden puhdistus

III. KONTRAINDIKAATIOT
Potilaalla aiemmin todettu yliherkkyys tälle tuotteelle

IV. MAHDOLLISET SIVUVAIKUTUKSET
K-ETCHANT Syringe voi ärsyttävänä aiheuttaa tulehdusta ja eroosiota.

V. TURVATOIMENPITEET
1. Varotoimenpiteet
1. Tuote on ärsyttävä ja voi aiheuttaa tulehduksen tai syöpymän. 

Tuotteen käytössä on noudatettava varovaisuutta, ettei sitä joudu 
iholle tai silmiin. Ennen käyttöä potilaan silmät on suojattava 
mahdollisilta roiskeilta peiteliinalla.

2. Jos tuotetta joutuu kosketuksiin ihmisen kudosten kanssa, toimi 
seuraavasti:
<Jos tuotetta pääsee silmiin>

Huuhtele silmä välittömästi runsaalla vedellä ja ota yhteys 
lääkäriin.

<Jos tuotetta pääsee iholle tai suun limakalvoille>
Huuhtele välittömästi runsaalla vedellä.

3. Tämä tuote sisältää aineita, jotka saattavat aiheuttaa allergisen 
reaktion. Vältä aineen käyttöä, jos potilas on allerginen jollekin 
tuotteen ainesosalle. 

4. Jos potilaalla syntyy yliherkkyysreaktio, esimerkiksi ihottuma, 
tulehduksen oireet, haavaumat, turvotus, kutina tai tunnottomuus, 
lopettakaa tuotteen käyttö ja kääntykää lääkärin puoleen.

5. Käytä hansikkaita tai käytä muita suojatoimenpiteitä tulehduksen, 
syöpymisen tai liikaherkkyyden estämiseksi, jotka saattavat aiheutua 
kontaktista tuotteen ainesosien kanssa.

6. Ole varovainen, ettei potilas vahingossa niele tuotetta.
7. Neulakärki on kertakäyttöinen. Älä käytä sitä uudelleen 

ristikontaminaation välttämiseksi. Heitä se pois käytön jälkeen.  
8. Jos tämän tuotteen instrumentit vahingoittuvat, suojaa itseäsi 

vahingoittumiselta ja lopeta instrumenttien käyttö välittömästi.”
9. Jos tuotetta tarttuu vaatteisiin, pese se pois vedellä.

2. Käsittelyyn ja muokkaukseen liittyvät varotoimenpiteet
1. Tuotetta saa käyttää vain käyttötarkoituksiin, jotka on mainittu 

kohdassa [II.KÄYTTÖTARKOITUKSET].
2. Tuotetta saavat käyttää vain laillistetut hammaslääketieteen 

ammattilaiset.
3. Käytä tarvittaessa kofferdamia kosteuden hallintaan. 
4. Poista neulakärki ruiskusta jokaisen käytön jälkeen ja kiinnitä 

välittömästi ruiskun korkki tiukasti.
5. Älä sekoita tuotetta muiden hammashoidon materiaalien kanssa.

3. Säilytystä koskevat varotoimenpiteet
1. Älä käytä tuotetta viimeisen käyttöpäiväyksen jälkeen. Viimeinen 

käyttöpäivä on merkitty pakkaukseen.
2. Tuote on säilytettävä 2 - 25°C/ 36 - 77°F lämpötilassa, kun sitä ei 

käytetä.
3. Tuotetta ei saa altistaa äärimmäiselle kuumuudelle tai suoralle 

auringonvalolle.
4. Tuote on säilytettävä asianmukaisessa paikassa, johon vain 

hammaslääkintähenkilökunnalla on pääsy.

VI. SISÄLTÖ
Tuotteen sisältöä ja määrää koskevat tiedot pakkauksen ulkopuolella.
1) Etsausaine

Pääasialliset aineosat:
・Fosforihappo
・Vesi
・Kolloidinen pii
・Pigmentti

2) Tarvikkeet
・Needle tip (E) (Neulakärki (E))

VII. KLIINISET TOIMENPITEET
1. Ruiskun valmistelu

1-1. Avaa ruiskun korkki ja kiinnitä neulakärki ruiskuun 
myötäpäivään kiertämällä. Peitä ruisku kokonaan 
kertakäyttöisellä suojuksella (esim. muovipussi) syljestä tai 
verestä aiheutuvan kontaminaation estämiseksi.  Desinfioi 
ruisku pyyhkimällä se alkoholilla kostutetulla imukykyisellä 
harsotaitoksella ennen sen peittämistä ja käytön jälkeen.

1-2. Annostele pieni määrä geeliä lapuun tai harsoon, ja varmista 
että geeliä annostellaan riittävästi. 

2. Kiinnitysalueen esikäsittely
Esikäsittele kiinnitysalue kiinnitysjärjestelmän käyttöohjeiden 
mukaan. 

3. Geelin levittäminen
Annostele geeliä varovasti ja levitä sitä kiinnityspintaan. Katso 
kiinnitysjärjestelmän käyttöhjeet varmistaaksesi asianmukaisen 
etsausajan. Tämän tuotteen normaali etsausaika on 5-10 sekuntia. 

4. Huuhtelu ja kuivaus
Kun ennalta määritelty aika päättyy, huuhtele huolellisesti ja kuivaa 
totutulla tavalla.

5. Hampaan kiinnitysaineen levitys
Käytä kiinnitysjärjestelmää sen valmistajan antamien käyttöhjeiden 
mukaisesti. 
[VAROITUS]
・Ota huomioon etsausolosuhteet ja seuraa kiinnitysjärjestelmän 

käyttöhjeita. 
・Estä etsatun hampaan pinnan kontaminaatio, jonka aiheuttaa 

sylki jne. Jos kontaminaatiota tapahtuu, toista etsaus, huuhtelu 
ja kuivaus.

[TAKUU]
Kuraray Noritake Dental Inc. vaihtaa kaikki virheelliseksi todetut 
tuotteet. Kuraray Noritake Dental Inc. ei ota vastuuta vahingoista tai 
vaurioista, jotka ovat joko suoraan tai epäsuorasti syntyneet yrityksen 
tuotteiden käytön tai virheellisen käytön johdosta. Ennen tuotteen 
käyttöönottoa on käyttäjän varmistuttava, soveltuuko tuote siihen 
käyttötarkoitukseen, johon sitä aiotaan käyttää ja käyttää kantaa 
kaiken tuotteen käyttöön liittyvän riskin ja vastuun.

NORSK  BRUKSANVISNING

I. INTRODUKSJON
K-ETCHANT Syringe er en etsegel som består av 35 % fosforsyre i 
vannholdig løsning og kolloidalt silisium. Takket være konsistensen, 
som har flyteevne, men ikke er utflytende, er en presis og selektiv 
plassering mulig. 

II. INDIKASJONER
1. Etsing av emalje og dentin
2. Rengjøring av restaureringsmaterialer

III. KONTRAINDIKASJONER
Pasienter med overfølsomhet overfor dette produktet

IV. MULIGE BIVIRKNINGER
K-ETCHANT Syringe kan irritere og føre til betennelser eller erosjon.

V. FORHOLDSREGLER
1. Sikkerhetsinstrukser
1. Produktet kan forårsake betennelse eller slitasje pga. etseeffekten. 

Påse at produktet ikke kommer i kontakt med huden eller øynene. 
Før produktet tas i bruk, skal pasientens øyne tildekkes med et 
håndkle for å beskytte dem mot sprut.

2. Dersom produktet kommer i kontakt med kroppsvev, skal følgende 
tiltak iverksettes:
<Hvis produktet kommer i øyet>

Skyll øyet omgående med mye vann og ta kontakt med lege.
<Hvis produktet kommer i kontakt med hud eller munnslimhinne>

Skyll omgående grundig med mye vann.
3. Dette produktet inneholder substanser som kan fremkalle 

allergiske reaksjoner. Ikke bruk produktet på pasienter med kjent 
overømfintlighet overfor en av komponentene i produktet. 

4. Dersom pasienten viser tegn på overømfintlige reaksjoner, som 
utslett, eksem, betennelser, sår, hevelser, kløe eller nummenhet, 
skal du avslutte bruken av produktet og søke medisinsk hjelp.

5. Bruk hansker eller treff andre egnede tiltak for vern mot betennelser, 
erosjon eller allergiske reaksjoner som kan oppstå ved kontakt med 
komponentene i produktet.

6. Gå forsiktig frem for å forhindre at pasienten svelger produktet.
7. Nålespissen er til engangsbruk. For å unngå krysskontaminering 

skal en spiss ikke brukes om igjen. Kast spissen etter bruk.  
8. Avbryt bruken umiddelbart dersom det er skader på instrumenter 

som brukes til dette produktet.
9. Vask produktet av med vann hvis det blir hengende på klærne.

2. Forholdsregler ved håndtering og manipulasjon
1. Produktet må kun brukes til de formål som står oppført under [II.

INDIKASJONER].
2. Dette produktet skal utelukkende brukes av tannleger.
3. Bruk kofferdam for å unngå forurensning med fuktighet, om 

nødvendig. 
4. Ta nålespissen av sprøyten etter hver bruk og lukk sprøyten godt 

igjen med en gang.
5. Produktet skal ikke blandes med andre dentalmaterialer.

3. Forhåndsregler for lagring
1. Produktet må brukes før utløpsdatoen som er angitt på emballasjen.
2. Produktet oppbevares ved 2 - 25°C/ 36 - 77°F når det ikke er i bruk.
3. Produktet må ikke utsettes for ekstrem varme eller direkte sollys.
4. Produktet må oppbevares trygt og kun tilgjengelig for 

tannpleiepersonale.

VI. KOMPONENTER
Vennligst se utsiden av pakken for Innhold og mengder.
1) Etsemiddel

Hovedbestandeler:
・Fosforsyre
・Vann
・Kolloidal silisium
・Pigment

2) Tilbehør
・Needle tip (E) (Nålespiss (E))

VII. KLINISKE PROSEDYRER
1. Forberedelse av sprøyten

1-1. Ta hetten av sprøyten og fest nålespissen på sprøyten ved å 
vri den med klokken. Dekk til sprøyten med en engangssperre 
(f.eks. med plastovertrekk) for å unngå forurensning med spytt 
eller blod. Desinfiser sprøyten før den lukkes og etter bruk ved 
å tørke den av med gasbind dynket med alkohol.

1-2. Trykk ut en liten mengde gel på en plate eller gasbind og forviss 
deg om at gelen kommer korrekt ut. 

2. Forbehandling av heftende områder
Behandle det heftende området som beskrevet i bruksanvisningen 
for adhesivsystemet som brukes. 

3. Applisere gelen
Trykk gelen sakte ut og påfør den på den heftende flaten. For 
korrekt etsetid, følg bruksanvisningen for adhesivsystemet som 
brukes. Standardtid for etsing av produktet er 5-10 sekunder. 

4. Skylle og tørke
Skyll grundig og tørk på vanlig måte etter angitt tid.

5. Applisere dentaladhesivet
Bruk adhesivsystemet og gå frem som beskrevet i bruksanvisningen 
fra de respektive produsenter. 
[FORSIKTIG]
・For vilkår for etsing, se bruksanvisningen for adhesivsystemet 

som brukes. 
・Unngå forurensning med spytt osv. på den etsede tannflaten. 

Skulle kontaminering opptre, må det etses, skylles og tørkes på 
nytt.

[GARANTI]
Kuraray Noritake Dental Inc. vil erstatte alle produkter som er bevist 
defekt. Kuraray Noritake Dental Inc. godtar ikke ansvar for tap eller 
skade, direkte, av konsekvens eller spesielt, som oppstår ved påføring 
eller bruk av eller manglende evne til å bruke disse produktene. Før 
bruk skal brukeren avgjøre egnetheten til produktene for tiltenkt bruk 
og brukeren påtar seg all risiko og ansvar i henhold til dette.
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